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Revistang lingohang lálabas na paglálagyan nang mangá hátol 
úcol sa paglayó sa ipagcácasaquiv, pangagamot, nagsasacang ayon sa 
hátol nang marurúnong, mangá leyes at cautusáng ipi’ aháhayag sa 
Gaceta, balita sa iba't ibang lugar, al ibá pang dápat paquinabaugan.

Revistang castíla't tagálog na taán sa tagarito, cayá binabáan ang 
halagá úpang macaya nang lahat.—Halaga; Ang España Oriental 
na castílá, ayérs. buanbuán; ang castíla'ttagálog, 1-12 ctossa May- 
níla; at sa provincia ay 2 rs., nguni't iúuna ang sa tatlong buán.
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REGLAMENTO ÑG iMGA TRANVIA
GOBIERNO CIVIL ÑG MAINILA

ADIENDO sido reformados, en uso de las atri- 
están conferidas, los artí- 

culos 10 y 15 del Reglamento de Tranvías 
de 3 de octubre de 1883, se publica á continua
ción con las reformas introducidas, para general 
conocimiento.

Art. 1.0 Siendo el servicio del tranvía de pú
blica utilidad y no pudieiido separarse los trenes 
de la línea, todos los demás vehículos que pasen 
sobre los rails al acercarse un coche, deberán 
dejar expedita la vía férrea con tiempo suficiente 
para no interrumpir la marcha de aquellos.

2 .0 Los conductores llevaran un silvato para 
advertir la aproximación del tren á los vehículos 
y peatones que se encuentren sobre los rails.

3 ,0 Los conductores de carros y carretones, 
por la lentitud con que maniobran, estarán obli
gados á apartarse con anticipación, sin esperar 
la llegada del coche del tranvía.

4 .0 Queda en absoluto prohibido colocar so
bre la vía obstáculos que dificulten la buena mar
cha de los trenes. El infractor é infractores serán 
penados con multa de 1 á 5 pesos,

5 .0 En caso de manifiesta y ostensible des
atención á los repetidos avisos del conductor con 
perjuicio y retraso del servicio público, el recau
dador del tranvía expondrá su queja á un agente 
de mi autoridad, quien tomará el nombre y senas 
del infractor para la resolución que corresponda.

6 .0 Cuando el tranvía encuentre en su mar
cha fuerza del Ejército, procesiones ó comitivas 
de carácter público, se detendrá el tiempo ne
cesario para que deje la vía libre.

7 .0 Los trenes irán al trote, excepción hecha 
de las rampas de los puentes, en cuyas subidas 
se autoriza la velocidad necesaria para vencerlas.

8 .0 Todo coche del tranvía llevará en los dos 
costados, ó en los dos frentes, un número distin
tivo pintado en color y tamaño fácilmente visi
ble á' la distancia de cincuenta metros, colocán
dose en parte también visible de ambas plata-

artículong 10 at 15 
Reglamento iig tranvía ng á 3 ng octu- 

bre ng 1883, sa paggamitan ng mgacapang- 
rihang ipinatungcol sa aquin ay ang mga bagong 
pasoc na artículo sa hulí ay ihahayag upang ma- 
tanto ng lahat.

Art. i.o Sapagca,t, ang tranvía,!, sa capa- 
quinabangan nS lahat at sapagca,t, di macalá- 
layo sa canal ang mga tren, ay ang mga carro
mata ó carruaje na dumadaan sa ibabao ng caixil 
ay dapat lumayo agad pag nalalapit ang tranvía, 
upang huag manutol ang lacad nito.

2 .0 Ang mga conductores ó cochero ay mag- 
dádala ng pito para ipatanto ang pagdating nang 
tren sa mga nasasa canal na daraanan.

3 .0 Ang mga cochero ó carretonero, sa cu- 
lang ng c.alicsihan nila ay may catungculaug lu
mayo agad sa canal na huag ng hintayin ang 
dating ng tranvía.

4 .0 Mahigpit na banal ang maglagay sa canal 
ng auomang icasisira ng lacad ng tranvía. Ang 
sumuay ó nagsisuay ay mumultahan ng muía 
sa isahangang si limang piso.

5 .0 Sa hayag at malinao ua di pagpansin sa 
ulit ulit na hihip ng pito ng cochero ng tranvía 
at sa pagcabalam ng lacad nito, ang manini- 
ngil sa tranvía ay magsasacdal sa aquing alagad, 
na itó ang bahalang maglista sa may sala upang 
maganap ang carampatan.

6 ,0 Cun ang tranvía ay nacasasalubong nang 
tropa, procesión ó anomang pulutong na gana 
ng bay an, ay tumiguil muña hangang sr malinis 
ang canal.

7 .0 Ang mga tranvía,!, trote lamang ang la
cad, tangi cung sumasampá sa mga tulay ay ti- 
nutulutang magpatulin upang macaacyat.

- 8.0 Lahat ng tranvía ay maglalagay sa da- 
lauang taguiliran ó sa dalauang harapan ng nú- 
inerong mamumucod ang culay at laqui ng ma
quílala agad sa aguat na 50 metros, maglagay 
rin naman sa lugar na mapapansin sa plataforma
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forint, CManño 1 nr¡-nero de viajeros esté ya 
completo, iiiiíí tablilla que así lo indique.

9. 0 Irá además provisto cada tren de dos fa
roles de color, que deberán encenderse desde que 
anochezca, bajo la multa de cinco pesos; desde 
el anochecer se alumbrará también el interior de 
los coches.

10. Los coches tendrán pegados en su inte
rior letreros impresos, visados y sellados por este 
Gobierno civil, en que fije el número máximo de 
viajeros admisibles, tanto de pié en cada una de 
las plataformas, como sentados en el interior, 
con prohibición absoluta de que en el interior de 
los mismos permanezca ningún viajero de pié, 
estén ó no ocupadas las plazas reglamentarias y 
cualquiera que sea la clase de billete que éste 
haya adquirido para viajar.

11. El recaudador que habiendo invitado á 
uno ó más de los viajeros excedentes á que des
alojen el coche, no,fuese atendido, hará en el 
acto la denuncia al agente de mi autoridad más 
próximo, el cual después de hacer cumplir la 
regla anterior, pondrá el hecho en conocimiento 
de su jefe inmediato.

1’2 . La subida y bajada del público á los co
ches se verificará exclusivamente por la plataforma 
trasera, debiendo la delantera estar cerrada con 
una cadena de enganche.

13. El recaudador ayudará a subir y bajar 
á los ancianos, á los enfermos, á los niños y las 
señoras, cuando estas lo reclamen, no permitiendo 
la bajada hasta que esté el coche completamente 
parado. Igualmente parará el tranvía cuando 
quiera subir un pasajero.

14, Estando los cocheros á las órdenes de sus 
recaudadores respectivos, á estos últimos deberá 
el público dirigir las quejas y reclamaciones á 
que diere lugar el servicio. A este fio, recauda
dores y cocheros llevarán en la gorra un número 
distintivo,*

15- La empresa está obligada á admitir en 
cada coche a los señores oficiales de la Guardia 
civil Veterana que deseen utilizarlos, ya sean 
uno ó varios, sin limitación del número de los 
que vayan reunidos, una pareja de tropa de dicho 
Cuerpo en funciones del servicio, debiendo acre
ditar todos .‘<11 o'H’ácter oficial con el uniforme 
perteneciente á su cargo.

16. En cada coche habrá á la vista una copia 
de este Reglamento y otra de las tarifas, impre
sas en letras visibles.

17. La infracción de cualquiera de las dispo
siciones del jiresente Reglamento por parte de 
la empresa de los tranvías y sus dependientes 
será castigada con multa gubernativa, desde cinco 
pesos al máximo que me autorizan á imponer las 
disposiciones vigentes.

18. Los agentes de mi autoridad quedan en
cargados de hacer cumplir los preceptos de este 
Reglamento, bajo su responsabilidad; en el bien 
entendido que sólo en casos extremos podrán de
tener los trenes, debiendo limitarse, cuando ocu
rran faltas, á tomar nota del número del carruaje 
y sus servidores.—PEROJO. 

ng isaiig tablitang may sulat na «lleno» cung sa- 
caling husto na ang bilang ng sacay.

9. 0 Lalacad din namang may handang dala- 
uang farol na de color ang baua,t, tranvía na 
yao,i, sisindihau pag dilim, sa ilalim ng mul- 
tang 5 pesos: muía sa pag gabi magtatanglau 
rin naman sa loob ng coche.

10. Sa loob ng mga coche ay magdidiquit 
ng sulat na limbag, nadumaan attinatacan nitong 
Gobierno civil, na doo,i, itatalá ang dami nang 
bilang ng sacay na matatangap, na tatayó sa 
plataforma at uupo sa loob, at mahigpit na banal 
ang luniaguing patayo sa loob ang sinomang sa
cay, cahi,t, husto ó hindi ang bilang nang taño 
at alin man ang clase nang billeteng quinuha 
sa pagsacay.

11. Ang maniningil na sa pagaquit na hu
maba ang isa ó mararaing sacay na calabisan at 
hindi pansinin ay magsacdul sa alagad ng aquing 
capangyarihan, na pagcatapos matupad ang na- 
unang regia, ay ipaáalam sa caniyang punong 
malapit. .

12, Ang pagpanhic at pagpanaog nang sacay 
ay sa plataformang na sa huli lamang magagaua, 
ang unahay dapat sarhan nang isang talicalang 
ta ng alin,

13. Ang cobrador ay aabuloy sa pagpanhic 
at pagbaba nang may saquit, matanda, bata 
at babae cung quinacailangan iiito, huag tnlu- 
tan ang pagbaba hangang di nacatiguil na ma- 
buti ang tranvía. Ititiguil din naman ang tran
vía cung may ibig sumacay.

14, Pagca,t, ang mga cochero,!, nasasacupan 
ng mga cobrador, ay dapat dito isacdal ng pú
blico ang caniyang reclamo tun geo I sa pagseser- 
vicio. Sa bagay no ito,i, ang cobrador at co
chero ay magtataglay sa cauilang gorra ng nú- 
merong ibá sa ibá.

15. Ang tranvía ay may catungculang tanga
pin sa baua,t, tranvía ang mga pinuno nang 
Guardia civil veterana na ibig sumacay cahit ilan, 
gayondin ang isang pareja cung uauucol sa ser
vicio, na dapat magpaquita ng cauilang uniforme

16. Sa baua.t, tranvía ay maglagay sa tan- 
yag ng reglamento at ng tarifang limbag na ma- 
aninau ang letra,

17. Ang pagsuay sa alin mang pusiyá ni
tong umiiral na reglamento ng empresa ng tran
vía at ng caniyang nasacupan ay parurusahan 
ng multá mula sa limang piso, pataas na itinu- 
tulot sa aquing itambing ng mga pasiyang umii
ral.

18. Ang mga alagad ng aquing capangyarihan 
ang may tungcol na magpaganap ng cantusan sa 
Reglamentong ito, sa ilalim ng caniyang pana- 
nagot; sa mabuting acalang sa mahigpit lamang 
na pangyayari pipiguilin ang mga tren, caya 
ang dapat lamang hauin cung may magculang 
ay cunang ng señas ang cochero at sinasaquian.

Ang Gobernador Civil,
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^ando la vanguardia el Maestre de Campo Ga- 
llinato; colocaron centinelas en los árboles é 
Íban á levantar algunas trincheras para sitiar 
y bombardear la fortificada residencia del sultan; 
fero el ejército altamente católico, las creyó in- 
ecesarias, siendo aquel día oportuno para tomar 

la plaza por ser sábado, día de la Virgen-Madre, 
k á medio día atacaron el baluarte Cachitulco, 
¡el cual les recibió con sus culebrinas, causando 
■siete bajas y faltó poco para que el Gobernador 
A-Cuña fuese una de sus víctimas.

Por ésto trataba el Sargento Mayor detener 
al ejército; pero una voz misteriosa le inspiró 
ico - eter, pues aquel día quería la Virgen que 
la prometida (1) cofradía se plantase en aquella 
itierra; lo cual infundió valor á Menchaca, quien 
volviéndose á los oficiales, les dijo: «Señores, hoy 
quiere la Madre de Dios que se gane esta tierra.»

Aquella arenga, que en estos dias de la incre
dulidad provocaría la sonrisa del desden, elec
trizó aquellos campeones católicos, los cuales des
preciando el peligro y los rigores del astro del 
día, se lanzaron á porfía y sin orden al campo 
del esterminio, segurísimos de que con la ayuda 
de la Reina de las batallas domeñarían al ene- 
tiigo.. ¡Sólo se pelea con verdadero heroísmo, 
luando la religion nos alienta! Allí era de ver 
P los religiosos, esos qne por no prestarse á 
pncubrir abusos, son objeto á veces de la mas 
pepuíínante maledicencia; allí se les veia con un 
crucifijo en la mano, rivalizando con nuestros 
uavos capitanes en persuadir á los soldados á 
ttorir gloriosamente por salvar la honra de la 
'ación, que les vió venir al mundo. Entre los re- 
igiosos se distinguió el denodado P. Fr. Antonio 
riores, quien acaudilló á 50 piqueros.

A los gritos de ¡Santiago, viva España y viclo- 
'la! el capitán Cubas, seguido de los suyos, asaltó 
il mencionado baluarte, y el enemigo después 
le una encarnizada lucha filé obligado á abando- 
larlo á nuestras tropas que cual hordas de leo
nes, sembraron en sus filas la mortandad y la 
¡onfiisión. Los enemigos huyeron á la desban
dada hácia los muros, que circuían la ciuda- 
iela, donde estaba la residencia del Key. Esta 
muralla era alta y sobre ella se habían colo- 
Mo muchos versos, cuatro cañones y envenena- 

lanzas de caña y madera; pero nuestros va- 
ieutes, marchando en pos de aquellos, penetraron 

ella, sin dar á los tématenos tiempo para 
Salir de su confusión y defenderse, tomando las 
Casas reales, la población, la factoría holandesa 
y trinchera, que había delante del baluarte.

Estas operaciones fueron llevadas á cabo con 
^^1 éxito que á las dos de la tarde, ó sea, dos ho- 
tus despuée del desembarco, cuando aún no lo 
pensaba Acuña; el ínclicto pendón de Castilla 
yu tremolaba erguido en aquella desolada plaza.

El sultan Zaide, acompañado de los holande
ses, logró refugiarse en una karakua con cuatro 
juangas á P>atachina ó Isla del Moro, donde los
-- — -

(1) Los expedicionarios tenían promesa de establecer la 
'Cofradía del Rosario en la primera plaza, que se tomase del 
^'isiaigo. 

tapona ang hocbong ito na tunay may loob sa ca
pona taño, ang inacalang hindi cailangan, baga
ma,t, ang arao na yao,i, siyang dapat sana, sa 
pagca,t, sábado caarauaii ng Vírgeng lua, at nang 
tanghali na,i, linusob ang baluarte Cachitulco, na 
dito sila,i, tinangap ng mga putoc niyaong cañón 
culebrina, caya nasugatan sa canda ay pito, at culang 
na lamaug ng bahaguia na maramay pati ang Go
bernador Acuña.

Sa gay o,i, binabalac ng Sargento Mayor na pa- 
tignilin ang hocbo; nguni.t, siya,i, inudiocang lu- 
mulong ng isang tinig na cahangâ-hangâ, palib. 
hasa,i, iuiibig ng Virgen sa arao na yaon ay ma- 
tatag sa lupaug yaon ang ípinangacong cofradía; ang 
gavoj, nagpatapang cay Menchaca na bumiling sa 
caniyang mga oficiales at uag nica: «Mga guinóo, ini- 
ibig ng iuá ng Dios na macuba ngayon ang lú- 
pang itó.»

Aug salitang yaon, na sa panahong itoug culang 
ng pananarapalataya ay tatauanan ng booug pag- 
cutyâ, ay siyaug nagpaigtad doou sa inga suu- 
dalong católico, na hinalay nilá ang paugauib at 
ngitugit ng arao, sumagasang gulóug guió sa campo 
ng laguim, lubos ang pagásang susupiliu ang mga ca- 
auay sa pamaguitan ng Reina ng pagbabaca. ¡Saca 
lumang maquiquipaglaban ng boong tapang cung 
tayo,i, iuudiocau ng religión! Doo,i, naqmquitang 
ang inga religiosong iya,i, huag lamaug magtaquip 
ng abuso ay naguiguiug alimura; diya,i, uaquiquita 
silaug hauac ang Santo Cristo, naquiquiagao sa 
lalong matapang na cápitan sa pagaquit sa mga 
sundalo nainámatay ng boong lualhatí sa pag ta- 
tangol ng daugal ng lahing sa cauda,i, nagpa- 
silaug sa mundo. Sa mga religioso,i, namucod ang 
tapang ni ?. Fr. Autouio Flores, na uamunó sa 
50 mamímica.

Sa sigao na ¡Santiago, viva JEspaña at victoria: 
siuuudau ng caniyang campon ang cápitaug Cubas 
ay sumalacay sa uaturaug cuta, at pagcatapos nang 
isang mabaugis na pagbabaca ay uapditan ang ca- 
auav na iuau yaoug atiug hocbo na anaqui cauan 
ng leoug uagsabog ng laguim at camatayau cáuaug- 
cáuaug tumacas ang mga cáauay tungo sa mga muog 
ua uacababacod sa cindadela, na quiualalaguian 
ng bari. Matarle aug cutaug ito at sa itaas ay uila- 
guian ng maramiug verso apat ua cañou at mga sibat 
ua caboy at cauayang uilasuuan; uguui,t, aug ating 
matatapaug ay sumuuod sa cauda, pumasoc sa cuta 
na di biuigyaug pauahou ua aug taga Ternate ay 
maulí aug loob at macatacas, sinamsam aug manga 
palaciOj ang cabayauau, aug tiudahan ug manga 
holandés at ang trinchera ua uauga sa barapan 
ug cuta.

Aug labat ug ito,i, uatapos ug gayón ua sa á 
las dos ug bapon ó dalauaug oras mulá ng lu- 
muusad sa sasaquian ug biudi pa iuáacala ni Acuña; 
ang mapag-uaguing pendón ng Castilla ay puma- 
gaspas na ng booug tua doou sa siuiguang plaza.

Casama ng mga holandeses aug sultan Zaide ay 
nacapagtagoug pasan ng apat ua juauga sa Bata- 
cbina ó Isla del Moro, na piuaglagacau ng manga

(1) Ang mga, expedicionario,!, may pangacong magtatag ng 
cofradía ng Rosario sa unang plazaug maagao ea caau.ay
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4 LOS HOLANDESES EN FHJPtNAS, POR D. ISABELO DE LOS REVES

ternc;tcriGS hubiaa escondido sus mujeieo, niños 
y bienes.

Eu esta guerra murieron quince españoles y 
veinte fueron heridos, consistiendo el despojo en 
2000 ducados, algunas piezas de artillería, versos, 
armas y municiones.

Tomada la plaza, Acuña envió 1000 solda
dos al mando del Capitan Villagra en persecu
ción del Sultan. Este se presentó voluntariamente 
al Gobernador á implorar su clemencia. En la 
noche del 9 del abril llegó el fugitivo Zaide á 
las cercanías de la residencia del General espa
ñol y al dia siguiente éste salió á recibirle con 
ciertas ceremonias y muestras de aprecio.

Se firmó el tratado de paz en el cual se estipuló 
entre otras condiciones la entrega á los españoles, 
de todas las fortalezas y de los holandeses, que 
estuviesen en poder del Sultán, y la cesión á Es
paña de los pueblos de Batachiiia y las Islas de 
Moratay y Herrao con la artillería y demás mu
niciones. Para asegurar el cumplimiento de lo 
pactado, determinó trasladar á Alanila al Sultan 
Zaide, para detenerle, mientras no se complieran 
las condiciones, nombrando á sus tíos los Cachi- 
les Sugui y Kipat para regentar el sultanato. Y 
dejando como su Gobernador al Maestre de Campo 
Esquivel con 700 hombres y 4 buques, regresó lle
vando consigo al Sultan vencido y unos 24 prin
cipales á Manila, donde fué recibido con entu
siastas aclamaciones de victoria en 31 de mayo 
del mismo año.

En 1609 se hizo uua información ante el en
tonces Provisor del Arzobispado de Manila D. Luis 
de Herrera Sandoval, y después de oidos los 
testigos presenciales, se declaró milagrosa aque
lla victoria debida á la protección de la Virgen 
del Rosario. Una de las circunstancias, en que 
se habían fundado, era que queriendo un ho
landés (ó como otros dicen un ternateño) dis
parar un grueso podrero para barrer una calle 
por donde venía apiñada multitud de soldados, 
no lo consignó, pues una Señora ie impedía con 
una punta de su manto azul y echaba arena en 
el polvorín.

Como muestra de gratitud, los españoles cum
plieron su promesa de fundar la cofradía del 
Santísimo Rosario y tanto la ciudad y fuerte, que 
se construyó sobre las ruinas de la asolada re
sidencia del Sultan, se denominaron Nuestra Se
niora del Ilnsario, como tenían prometido,

III
SUCESOS QUE MEDIARON

Antes de pasar á describir los demás triunfos 
del Rosario, vamos á dar un estracto de los su
cesos, que mediaron entre uno y otros, á fin de 
que los lectores puedan al propio tiempo tener 
idea de todas las tentativas holandesas contra 
la dominación española en Filipinas.

Los continuos socorros, que los holandeses ha
bían recibido de su Metrópoli, les hicieron otra 
vez dueños de casi todas las Molucas en los años 
de 1607 y 608 conservando los españoles muy

Laga Teruattí sa caniiang inga anác, asaua at yauiau, 
Labinglimang castilá ang namatay sa guerrang 

itó at dalauangpû ang nasugatan, ang nasarasain 
ay dalauang libong ducados, ilaug pieza ng artille
ría, bersos, saudata at casangcapan.

Ng macuba ang plaza si Acuña,i, sa pag uaig 
sa sultan ay nagpadala ng isang libong sundalo sa 
pamamahalà ng Capitan Villagra. Nguni,t, humarap 
na cusa sa Gobernador at naginacaauâ. Si Zaiden tu- 
macas ay suinapit sa tiuitirahau ng castilang General 
niyong gabing icaaniin ug abril at ng quiuabucasa,i, 
sinalubong siya uito ng uararapat sa caniya at 
boong pagraaipahal.

Pinirinaban ang tratado de Paz na doo,i, ipina- 
ngangaco bucod sa ibang condiciones ang pagdu- 
dulot sa mga castilà, ng lahat ng cuta ng manga 
holandeses na uasacapangyarihan ng sultan, at ang. 
pagcacaloob sa España ng mga bayang Batachina 
at isla de Moratay at Herrao calaboc ang artillería 
at iba pang casangcapan.

Upang mapagtibay ang catuparan ng pinagcaya- 
rian, ay ipiiiadala sa Maynila ang sultan Zaide, upang 
siguruhin samaiitalang hindi nagáganap ang manga 
condición ibinutos ang cauiyang mga amaing Cachi- 
les, Sugui at Quipat na mamamahala sa pinag- 
susultanan. At ng inaiuaug parang Gobern<ador 
ang Maestre de Campoug 'si Esquibel, pitong daan 
sundalo at apat na sasacyan, ay bumalic sa Maynila 
na taglay ang sultang tinalo at dalauaug put apat 
na principales, na dito,i, tinangap ngmaligayang sigao 
ngpaguauagui sa 31 ug mayougtaóu ding iyou.

Ng taóng 1709 sa haráp ng casalucuyaug provi
sor ng arzobispado ng Maynila na si D. Luis de 
Herrera Sandoval ay guiuaua ang isang pagsisiyasat, 
at pagcatapos na dinguin ang mga sacsing caliarap 
ay inilagdang milagro ang paguauaguing yaong 
utang sa calinga ng Virgen del Rosario. Isa sa manga 
nangyaring caniiang piuagbabatayau ay yaong sa 
pagca ibig ug isang holandés (ó isang ternateño na 
paris ng sabi ug ibá) magpabulusoc ug bato upang 
mapalis ang isang bulaus na nagaicsic sa caramihau 
ng sundalo ay di nangyari, pagca, t, siya,i, binad- 
langau ng dulo ug lamboug ua azul ug isang se
ñora at uilagyan ug buhaugiu ang pùlbura.

Parang tandâ ng utang ua loob ay tinupad nang 
mga castilâ ang ipiuaugacoug magbangou ng isang 
cofradía ug Santísimo Rosario at caya ang ciudad 
at muog ua itinayô sa ibabao ug ñauas ac na taha 
nau ng Sultan, ay nginanalauang Ntra. Sra. de' 
Rosario, na paris ng pangaco.

III
MAÑGA NANGYARING NÁSALIT

Bago namin iguhit ang ibang tagumpay ng Ro
sario, ay iuulat namin sa maiding salitâ ang manga 
nangyaring nàsalit sa isa,t, isang tagumpay upan 
ding mauarî ug mga bumabasa ang tanang pagba' 
balac ng mga holandés laban sa capaugyarihang 
castilâ dito sa Filipinas.

Aug sunod sunod ua abuloy na tinangap nang 
mga holandés sa canilang reyno, ay pinapaghai’i 
silang muli sa boong Molucas halos ng taóng 1607
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AGRICULTURA FILIPINA

IV
Líis patatas son excelentes abonos, arando, sobre 

sus tallos y hojas, una vex recogidas sus raíces, ó 
arrancándolas la flor, se conservan verdes las hojas 
y tallos hasta que las raíces se puedan coger. 
De este modo dará más follaje fresco.

El heno se dá de comer á los ganados y luego 
el estiércol también es buen abono, como en 
general lo son todos los estiércoles de los ani
males. Del mismo modo se usa la paja de los 
granos, ó pudriéndola con un poco de agua y 
bastante estiércol de ganado, si se trata de abo
nar una tierra lijera para cosechar verduras; y si 
es para una arcillosa, no conviene fermentar dema
siado la paja, ni mezclar mucho estiércol, advirtiendo 
■que cuando las pajas son verdes es más prove
choso darlas á los ganados para que sirvan ade
más para alimentarles.

La sangre, la carne, los huesos, el pelo, los cuer
pos y en general todo lo que viene de los ani
males, y aun los desperdicios de los pescados, sir
ven para abonos. La sangre se usa mezclada 
con otros desperdicios de las reses, ó seca, echando 
en las superficies d© los sembrados de granos y en 
los prados, ó en los surcos con la semilla. Esta 
líltima manera es muy buena.

También constituyen muy excelente abono las car
nes de animales muertos cubiertas con tierra. Los 
huesos reducidos á pedacitos ó eu polvo (mejores 
si son cocidos) y esparramados en tierra, son ne
cesarios para los pastos, y más aplicables á las mar
gas lijeras y á las tierras muy secas. En este caso 
seria mejor mezclarlas con cenizas de leña, ad
virtiendo que el hueso se compone de gelatina ó 
cola (lo que se puede extraer en parte hirviéndole 
en agua) y ácido fosfórico y cal, todos los cuales 
necesitan las plantas para alimento.

Y en cuanto á los excrementos y estiércoles de 
los animales el mejor es el de las aves, luego el 
del caballo, después el del buey y carabao, y úl
timamente el de cerdo. Es más rico el escremento 
del caballo que del ganado vacuno, porque aquel 
orina menos en beneficio del estiércol.

El de cerda ofrece el incouvenieute de comuni
car desagradable gusto y olor á las plantas, y se 
debe usarlo mezclado con el de otros animales.

La orina de los animales, especialmente la del 
ganado vacuno que gana lo que pierde en el es
tiércol, se debe guardar en dos tanques cubiertos, 
.separados convenientemente, y una vez lleno el 
uno, se deje que fermente y entretanto se llena el 
otro, y cuando éste se llene, ya el primero habrá 
fermentado lo bastante, y se mezclará con abo
nos sólidos para mejorarlos, ó si se quiere usarlo 
sólo, se diluirá con tres ó cuatro partes de agua 
y se dejará fermentar algún tiempo.

La orina mejor para abono, es la de hombre y 
de cerdo.

Es mejor el abono podrido que el fresco, pero 
aquel ofrece el inconveniente de perder muchas 
de sus sustancias fertilizantes, lo que se evita 
en parte poniéndole buena cama, cubriendo, pren
sando y removiéndolo más que una vez,

En los terrenos pesados, debe emplearse fresco 
el abono, y en otoño. En lo» terrenos lijeros, fer- 
ïuantado y en la primavera.—J, Simon.

PAGSASAKANG FILIPINAS

IV.
Aug patatas ay mabuteug patabá, cung araruhiu, 

sa cauiyang mga lauubo at dahon, pagcacuha na ang 
caniyaug inga laman, ó pitasin ang bulaclac, at ang 
dahon at ang mga lanubo ay manánatili sapanauariuá 
haugang sa macuba ang mga laman. Sa gayong 
paraa.i, mag cacaron ug lalong raasauhayang pauu- 
nubó.

Ang gayami ay ipinacacain sa mga hayop na ang 
dumi nito,i, nabute ring pataba, pageat lahat ng dumi 
Dg inga ganado,!, pangpalusog. Gayondin ang pag- 
gamit sa dayami, ó lagyan ng cauutiug tubig at saga- 
nang dumi ng hayop cung piualulusog ang isang lu- 
paug catatagan upang pag anihan ng gulay; dapua,t, 
cung lupang malagquit, ay di dapat lagyan ng mara- 
ming dayami, ni haluan ug mararning dumi, nguni,t, 
tautoiug pag ang sariuang dayami ay lalong mala- 
qui ang paquinabaug na ipacaiu sa hayop upaug pa- 
quinabangan at macaragdag.

Aug dugo, aug laman, balahibo, sungay at ang 
lahat na galing sa hayop pati ng misrais ng isda, 
ay mabutiug pataba. Ang dugo ay iuihahaló sa ibang 
lamang loob ng mga hayop ó inilalagay sa ibabao 
i^g 'nga panauim at sa mga halamanau ó sa mga 
tudling na casama ang binhi. Aug huling paraang 
ito ay lubhaug mabute.

Mabuti rin namaug patabá aug manga laman ng 
patay na hayop na ibiuaon sa lupa. Aug mga buto 
ay duruguin (lalong mabute cuug luto) at isabog sa 
lúpá, ay cailaugan sa damo, at lalong capit sa inga 
lúpaug tuyó at uagbabatobato. Sa bagay na ito ay 
laloug mabuteug haluan ng abo ug patpat, at tan- 
toiug ang buto ay raayhaloug malagquit (parís ng 
nacucuha cung piuacuculuau sa tubig) at ácido fos- 
fóñeo at apog na pauaug quinacailaugan ug hala- 
mau sa icabubuhay.

Tuugcol sa mga quiuaiu ng hayop aug lalong ma
bute ay ang sa mga ibón, at saca ang sa cabayo, 
at saca ang sa vaca at calaban at ang catapusa'y 
ang sa baboy. Mahiguit aug bute ug ihi ng cabayo 
cay sa vaca, pageat yao‘y caunti lamang cung 
uraihi sa icabubute ug quiuaiu.

Ang sa baboy ay uacapagpapasama ng lasa at 
amoy sa halamanau, at dapat gamiting ihaló sa 
dumi ng ibaug hayop.

Ang ihi ng mga hayop laló ua aug sa gauado 
ua uagbibigay ug di maibibigay ug dumi, ay dapat 
itago sa dalauang tanqueug may taquip at uageaca- 
bucod, at sa miusang mapunô aug isa, ay pabaya- 
ang tumiuiug at samautala y uapupuuô naman aug 
cabila, at cuug ito‘y punô na, aug uauna'y nacati- 
uing ng mabute at hahaluan ng mga tuyong patabà 
upaug paquiuabaugau ó cuugdili uama'y gamiting 
magisa, lulusauiu sa tatlo ó dalauang bahaguing tubig 
at babayaang tumiuiug sa catamtamaug panahon.

Aug ihiug laloug mabuteng pataba, ay ang sa tauo 
at sa baboy.

Ang buloc ay mabuteng pataba cay sa hindi, 
ngunit culaug na lamang ng sustauciaug paugpa- 
lagô, ua maiilagan din naman cuug gumauâ nang 
mabuteug pilapil, taepau, pataguiu at palaguiug 
halucayiu.

Sa mahihigpit ua lùpà, sariuà aug dapat gami- 
ting patabà, at sa buan nang setiembre. Sa mga 
lùpang buhaghag, ay pinatiniug at sa tagarau.

Tinagalog ui Adnarim.
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LÀ MATERNIDAD

POR D. Severo Catalika.
I

¿Recordáis por ventura los años de vuestra in
fancia?

¿Recordáis aquellas horas tranquilas en que libre 
el alma de pesares y el corazón de inquietudes, de
jabais reposar vuestra cabeza en el regazo de una 
mujer?

¿Recordáis la ternura con que aquella mujer os 
acariciaba, estrechaba vuestras manos infantiles é 
imprimía, sin ruborizarse, sus labios en vuestra 
frente candorosa?

¿Recordáis cuántas veces enjugaba solícita vues
tro llanto, V os adormecía dulcemente al eco blando 
de una balada de amor?

¡Oh! Sí lo recordáis.
Los que tenemos la dicha de ver todavía á esa 

mujer sobre la tierra, la invocamcs con cariño á 
todas horas. Su nombre está escrito .en el corazón; 
es el nombre más tierno de cuantos encierra el 
diccionario.

El nombre solo de madre nos representa aquella 
mujer en cuyo seno bebimos el dulcísimo néctar de 
la vida; en cuyo regazo dejábamos reposar nuestra 
cabeza; aquella mujer que nos acariciaba; que opri
mía entre las suyas nuestras manos; que besaba 
nuestra frente; que enjugaba nuestro llanto; que nos 
mecía, por fin, en sus brazos al eco blando de una 
balada de amor.

¡Dichosos mil veces los que todavía podemos con
templarla con los ojos de la realidad!

Vosotros los que habéis perdido á vuestra madre, 
también podéis verla si teueis corazón y senti
miento.

Podéis verla en el ensueño dorado de vuestra 
felicidad. Si el astro de la noche envía sobre la 
tierra su pálido resplandor, figuraos que el resplan
dor pálido del astro de la noche es la mirada tran
quila y cariñosa que vuestra madre os dirige desde 
el cielo.

Si veis en la region del firmamento una blanca 
nubecilla, que ilota cual ténue gasa sostenida en 
sus extremos por dos ángeles, es el alma de vuestra 
madre, que al miraros sonríe de cariño desde el cielo.
Si á la caida de una tarde melancólica sentís en el 
vaUe un eco vago que se pierde á lo léjos, y que 
no es el cauto de las ave.s ni el murmurio de la 
fueute; arrodillaos; es el aleteo de la oración que 
por vosotros eleva vuestra madre.

Si en noche apacible del estío acaricia vuestra 
frente una brisa consoladora, que no es la brisa de 
los campos ni el hálito embalsamado de las flores, 
estremeceos de placer; es el beso de pureza y 
de ternura que os envía desde el cielo vuestra 
madre.

Aunque la muerte la arrebate, la madre no deja 
nunca de existir para vosotros, los que teneis cora
zón y sentimiento.

n.
Pueblos que rebajasteis la dignidad de la mujer, 

que la considerasteis como un ser casi despreciable, 
¡venid! La razón os llama á juicio.

El ser que vilipendiáis, ha dado vida á vuestros 
héroes y á vuestro sabios.

Cuando vuestros héroes y vuestros sabios, cuando 
los Alejandros y los Homeros, los Césares y los 
Virgilios, cruzaban los azarosos dias de la infan
cia, una mujer los alimentaba con el jugo de su pe-

ANG PAGCATNA.
GAUA NI D. Severo Catalina. 

l.
¿Nagugunita caya ninyo aug pauahon ng inyong 

cabataan?
¿Nagugunita caya ninyo yaong payapang oras 

na masaya ang inyoug calulua at tahimic ang pusó, 
aug inyong uloy biuabayaan uinyong magulaylay 
sa canduugan ng isang babae?

¿Nagugunita ninyo aug catamisaug inaliihimas 
ng babaeug yaou, na niyayacap ng mura uinyong 
Camay at naglilimbag, na di quiuiquilabutan, uang 
masiutaug halic sa inyoug mga uoo?

¿Nagugunita ninyo cung inacailang pahirin naug 
boong pagibig ang inyoug luhá at cayo'y matarais 
na pinatutulog ug raalaraig ua tiuig ug isaug ma- 
giliu na auit?

¡Oh! Naaalaala uiuyo.
Tayong nagcapalad ua maquita pa aug babaeug 

iyau sa ibabau ng lupa sa lahat ng oras ay tiua- 
uag natin siya ng booug pagirog. Aug cauiyang 
ngalau ay nalilirabag sa push: iyau ang ngalang 
casarapsarapau sa lahat ug salita.

Sa uicâ lamaug Iná ay uaquiquita natin yaong 
babaeug sa cauiyaug dibdib ay uilalagoc uatiu aug 
catamistamisang catas ug buhay, sa cauiyaug can- 
duuga‘y iuiluluugayugay ang ating ulo: ang baba
eug yaong luraalarb sa atin; pumipisil ng ating 
mga Camay; humahalic sa ating uoo, nagpapahupá 
ug ating hapis; sa catapusa'y ang babaeug yaon 
na sa caniyaug brazo'y piuatutulo.g tayo sa ti nig 
ug isang magiliu na auit.

¡Macaliliboug mapalad tayong hauga ugayo‘y tu- 
raititig sa cauiya!

Cayong uaualau ng iná ay maquiquita riu siya 
cung cayo ay may pusó at pagdaramdam.

Matatauau niuyo siya sa masayaug pauaguinip 
ng inyoug caguiuhauahau. Cung gabiug ang buan a,y 
nagsasabog sa lúpá ng malamlara ua siuag, ay guui- 
guuihiu uinyong aug siuag ua yaou ay matamis 
at mairog na titig ua muía sa langit ay itiuutudlá 
sa inyo ng inyoug iná.

Cung cayo'y nacaquiquita sa bóbeda ug mundo 
ug isaug maputeug panginorin, lumulutaug ua paris 
ug eucaheng hauac sa dulo ug dalauang ángel, ay 
iyon ang calulua ng inyong iuá na pagtitig sa inyo ay 
cayo'y wgiuingitiau ug booug paggiliu inagraulá sa 
langit. Sa isang hapoug malamlara at cayo‘y ua- 
cariugig sa par.iug ng isang aliugaungau na uapa- 
paui sa raalayó, ua iyo'y hiudi aug huui ng mga 
ibón ni hindi aug ugoug ug mga batisan, ay 
cavo'y mauicluhod; at iyou ang pagaspas ng pana- 
laugiug dahil sa inyo'y, iniaalay ng inyong iná.

Cung sa mahinhiug gabi ng tagarao ay pupuguiu 
aug inyoug uoo ug caaliualiu ua simoy, na di aug 
siraoy sa cabuquirau at di aug mabangoug tiboc 
ug mga bulaclac, cayo'y cumiuig sa tuâ, at yao'y 
halic ug caliuisan at catamisan ua raulâ sa langit 
ay idiuudulot ng inyoug iuá.

Cahit aug ina,i, agauiu ug caraatayan ay di riu 
siya mauauala sa inyo, ua may puso at caramdaman 

n
Mga bayaug yurauyurac sa camahalan ug babae, 

ua iuaaring parang Isaug bagay ua hamac ¡dulog 
cayol Tiuatauag cayo uaug matuid sa harap nang 
tribunal.

Ang bagay ua inyong hinahamac ay siyaug bumu- 
hay sa inyong inga héroe at sa inyoug maruruuoug.

Ang inyoug mga héroe, ang iuyoug maruruuoug, 
ang mga Alejandro at mga Homero, aug mga Cé-
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cho; una mujer los adormecía con el arrullo de su 
amor.

Cuando sus labios empezaron á articular sonidos, 
una mujer les enseñó á pronunciar los nombres p.ya 
vosotros venerandos; y les imbuyó vuestras creencias; 
y les dijo que había una patria que debían adorar; 
una patria que ellos ilustraron luego con el brillo 
de sus conquistas ó con el mágico resplandor de 
su talento.

¡Detractores sistemáticos del que Harnais sexo 
debil; recordad que habéis tenido madre ó que la 
teneis todavía! • . j i

¡Los que negáis absolutamente la virtud de la 
mujer, acordaos de vuestra madre!

¡Los que al nombre y á la memoria de madre 
no sintáis latir de entusiasmo el corazón, apartad,

^ero' no vayais á los campos, que allí las tier
nas avecillas besan á sus madres en el nido; allí 
el manso recental brinca de gozo junto á la 
oveja. . , ,

No vayais á los bosques, que allí podéis ver a la 
pantera lamer á sus cachorros, y á la leona acari
ciar á sus hijuelos. , ,

Y no está bien que la leona y la pantera de los 
bosques, y la oveja y el ave de los prados ease- 
fien al hombre las leyes inmutables de la natura
leza al hombre, que es rey de la naturaleza y 
primera figura en el gran panorama de la crea- 
^^^Huid á donde el sol no alumbre, á donde halléis 
un espacio virgen, jamás hendido por respiración 
viviente, porque donde quiera que lleguen los rayos 
del sol, donde exista un ser organizado y sensible, 
allí reinará majestuosamente la idea de la mater
nidad.

CONOCIMIENTOS ÚTILES

La 
creta
bran

cal es en agricultura de mucha utilidad; la 
sirve de abono en los terrenos donde se siem- 

urau granos y legumbres y la cal viva obra rá
pidamente como absorvente del ácido carbónico y 
del aoua. Es más conveniente servirse de la que 
ha estado algún tiempo expuesta á la intemperie, 
la cual se extenderá sobre la superficie del terreno 
nue se quiere beneficiar. . ,

__El trigo chino es más beneficioso que cualquiera 
otro Cada semilla produce un rendimiento de 40 á oü 
hectólitros. La harina es muy superior dando en lOU 
kilógramos 5 menos de salvado que cualquier otra 
harina; es blanca y muy higrométrica y lOÜ Riló- 
gramos producen 75 de pan blanco, muy esquisito 
y con más cantidad de glutens.

—Las plantas de laureles y girasoles, porque despren
den oxígeno, son muy útiles para purificar la atmóslera 
y sanearla absorviendo parte de su vapor acuoso, impi
diendo por consiguiente que la humedad provoque reu
matismos y otras enfermedades. También el eucaliptos 
está muy recomendado, con la ventaja de que sus 
hojas tomadas en cocimiento sirven contra la liebre. 
Estos tres vejetales debían sembrarse con profusión 
en nuestros jardines para sanear la población en la 
época de lluvias.

—Una gallina pone de 120 á 150 huevos anualmente. 
El gallinero donde se cuidan las gallinas debe estar 
espuesto al sol en invierno, no solo para que pongan 
mayor número de huevos sino porque la temperatura 
facilita la incubación. Por la tarde se las debe dar 

sar at mga Virgilio niyong casalucuyang tumatauid 
sa mapanganib na pauahon ng cabataau, ay isang 
babae ang uagpapacain sa cauila ug catas ng cani- 
yaug dibdib; isang babae ang uagpapatulog sa ca- 
nila ng masintang auit.

Ng sila‘y bagong nangungusap, ay isang babap 
ang nagturó ng pagbigcas ng ngalau ng inyong si- 
nasamba, at nagpatiira sa canda ng inyong pana- 
narapalataya; at nagsabi sa canda na mayroong isang 
bayang dapat sarabahin; isang bayang itinauyag nila 
sa ningniug ng canilang mga tagumpay ó sa caha- 
ngflhangang sinag ng canilang dunoug.

¡Manga mangáapi at mamumulá sa tinatauag niu- 
yong sexong mahina, alalahaniu ninyoug cayo‘y may 
iná pa ó nagcaron ng iná!

¡Cayong nagtatacuil ng cagalingan ng babae, ala- 
lahauin ninyo ang inyong iná! _

¡Cayong di tumitiboc ang push sa ngalan ng iná 
at pagaalaala sa caniya, hayo at magsilayó cayo!

Nguni't huag cayong tutungo sa caparangan, na 
diya'y ang mahihinhing iuacay sa loob ng pugad 
ay humahalic sa canilang iná, diya'y aug maáa- 
moug buló ay gumuguloug sa tua sa piling naug 
mga inahiu. j- ,

Huag cayong tumungo sa cabunduca t diya y ma- 
quiquita niuyong diuidilaan ng halimau aug cani- 
yang mga tuta, at hinahagod ng leona ang cani- 
yang mga anác.

Sa pagcat alaugang ang leona at hahmao sa pa
rang ay siyang magturd sa tauo ng di magbaba- 
gon o’ lacad ng naturaleza, sa tauo ua siyang hari 
ng naturaleza at unang figura sa daquilang halama- 
uau ng nilalang.

Doong cayo sa di raaaabot ng arao, doon sa di 
pa uatatahac nino man, at di uahihiugahan ng ta- 
nana may buhay, pageant saan maug inaabot^naug 
sinag ng arao, saan mang may nabubuhay, diya y ma- 
sanghayaug maghahari ang pagquilala sa pagcama.

Tiuagalog ni Adnaritn.

PxXKIKINABAÑGANG MALAMAN

Sa pagsasaca ang apog ay malaqui ang carapa- 
tan’ ang crefa ay mabuting pataba sa mga lupang 
tinatamSan ng gulay at ang apog na buhay pag- 
ca t malacas sumipsip ng ácido carbónico at tubig, 
Lalong bagay ganitin sa mga lupang pinahirapan 
ng panahou na ang gauiu ay ilatag sa ibabao ng 
ibig patabnin.

_______ trigo ng insic ay mabute cay sa iba. tía- 
ua t bufil ay namumunga ng 40 hangang 50 hectoli- 
tro’s’. Ang galapong mahiguit sa iba sa sandaang 
kilógramo ay 5 laraang ang naaalis cung guinaga- 
lapong; mabute at tipiug tipi at ang 100 kilogra
mos ay nacucunan ng 75 tinapay na puti, masa- 
rap at lalong malagquit.

_mga laurel at girasol, sa pagea t nagbubuga 
n- oxígeno ay mabuteng paglinis ng haugin at 
pSbutihing hititin ang ibang bahagui ng singao, 
caya nacapipiguil ng reuma at ibang saquit, Ang en- 
caliptus man ay ipioagbibUing mahigpit na cung cu- 
nin ang caniyang dahon at ilaga ay laban sa fiebre. 
Itong tatlong halaman ay dapat itanim sa ating mga 
bacuran cuug tagulan upang hnisin ang_ hangin.

Aang isang manoc ay uangingitlog ng UO han- 
eano 150 taontaon. Ang pugad ay dapat ibilad cung 
taga^rau, di lamang upang dumami ang itlog cundí 
naman ang init ay nacatutulong sa paghalimhim. ba
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granos enteros y durante el d¡a granos molidos y 
agua fresca y pura. Se las debe dar un poco de sal 
para impedir que se maltraten. En el gallinero se debe 
esparcir una mezcla de cal, arena y huevos quemados, 
pués conviene para la formación de las cáscaras de 
Jos huevos.

DÉCIMA HIGIÉNICA

Vida honesta y arreglada.
Usar de pocos remedios
Y pouer todos los medios
De uo alterarse .por nada.

La comida moderada, 
Ejercicio y diversión,
No tener nunca aprensión,
Salir al campo algún rato.
Poco encierro, mucho trato,
Y continua ocupación.

Doctor Letamendi

hapon ay dapat patuquin ng palay at sa boong mag- 
hapon ay pinaua at painurnin ng malamig at malinis 
na tubig. Dapat bigyan ng caunting asin ng hindi 
magtucaan. Sa pugad ay dapat magbudbud ng pi- 
nághalong apog, buhagin at itlog na sinunog, pagca't 
na babagay sa pagbabalat ng itlog.

TSANG CAHaTULAN

Ang mabuteng pamumuhay 
gamiting lahat ang paraan 
na huag maguió munti man 
at ang saquit ay ilagan.

Ang catatagang pageain, 
pagsásanay pagaalio, 
cailan ma,i, huag manimdim, 
magpasial sa buquirin, 
maraming tua,t, caunting laguim 
at trabahong ualang tiguil.

_________ LINTIK.

TRANVIA SA LIPA AT BATANGAS

TRANVIA DE LIPA Á BATANGAS

He aquí detalles que han proporcionado á «El 
Comercio» del proyecto de un tranvía con tracción 
de vapor, hecho por D. Francisco Puig y Llagos- 
tera, entre los pueblos citados:

«Según la Memoria que acompaña al proyecto, el 
recorrido total de la línea será de unos '30 kiló
metros. El ancho de la vía de 0‘80 metros entre 
los bordes interiores de los rails.

Habrá una estación central en Batangas, con de
partamentos para oficinas, depósitos, talleres, habi
taciones, etc. En los pueblos de Lipa y San José 
habrá apeaderos con kioscos cubiertos para admi
nistración y telegrafía, etc. Habrá además otros apea
deros cubiertos, pero de menos importancia, entre 
Lipa y San José y entre este punto y Batangas.

El material móvil que se propone como nece
sario es; locomotoras tender, tipo Guillet, de 14, 
18 y 21 toneladas, provistas de frenos de gran po
tencia y facilidad para el contra vapor; podrán ar
rastrar 5 carruajes con máximum de carga marchando 
á una velocidad de 20 kilómetros por hora; carrua
jes para pasaje de 1.a, para 2.a, mixto para las 
dos clases, para carga y pasaje de 1.a y 2.a y solo 
para carga.

El total del presupuesto de construcción de la línea 
se calcula en pfs. 288 700, ó sea pfs. 9-590 por cada 
uno de los 30 kilómetros.

Los precios de pasaje se calcula podrán ser: 1.a 
clase: de Batangas á San José, pfs, 0‘40, á Lipa 
pfs. 0*75, 2.a clase pfs. 0*20 y pfs. 0*37 1|2 res
pectivamente. Menores de 6 años pfs. 0‘10 y pfs. 0*20.

Ganado mayor, por cabeza, pfs. 0*25 y 0*40; menor 
pfs. 0*12' 4i8 y pfs. 0*20.

Para las mercancías las tarifas que se proponen 
son muy variadas, desde pfs. 3 á 6 toneladas, de 
Batangas á Lipa pfs. 1*50 á pfs. 3 de Batangas á 
San José ó desde este punto á Lipa.

El gasto total de explotación al año se calcula 
en pfs. 49 720 y los ingresos en pfs, 96 212 50.

Para la realización de este proyecto se formará 
una compañía con capital de pfs. 300,000, dividido 
on 3,000 acciones de á pfs. 100 una.

Eto ang balitang ibinigay sa (fEl Comercio» 
tnngcol sa paglalagay ng isang tranviang de vapor, 
gaua ni D. Francisco Puig y Llagostera sa paguitan 
ng ngaturang hayan:

Ayon sa sulat na casama ng pauucala ang boong 
matatacbuhan ay isang kilómetros. Ang luang nang 
daan ay 0*80 metros sa paguitan ng labing pang- 
loob ng mga canal.

Magcacaroon ng isang estación central sa Batan- 
gas na may mga sancap para sa oficinas, depósitos, 
talleres, tahanan etc. Sa mga hayan ng Lipa at San 
José ay magcacaron ng pahingahang may kiosco para 
sa Admniistración at telegrafía. Magcacaroon din 
naman sa paguitan ng Lipa at S. José at sa paguitan 
nito,t, ug Batangas ng iba pang kiosco na di lub- 
hang cailangan.

Ang casangeapang gagalao na lubhang cailangan 
sa paghila ay locomotoras, yaring Guillet, na 14, 18 
hangang 21 toneladas ang mahihila, may pamiguil na 
malalacas at madalí sa bilis ng vapor; luacapaghi- 
hila ng limang carruajes na puno ng dala, at lalacad 
na ang tulin ay 20 kilómetros isang oras; aag manga 
caruajeng sasacyan ay máy de 1.a at de 2.a halo 
para sa dalauang clase para sa carga ay 1.a al 2.a at 
iisa ang para sa carga.

Ang cabooan ng gastos sa paggaua ay inaacalang 
288,700 ó 9^.590 pesos baua,t, isa ng 30 kilómetros. 

Ang halaga sa pasaje ay inaacalang: pura sa 1.a 
clase: muía sa Batangas hangang S. José av da
lauang pesetas, hangang Lipa ay anim na sicapat, 
de 2.a isang peseta, at tatlong bahagui sa iba. Aug 
batang anim na taon ay 16 naAuarta at isang peseta,

Aug baca, calabao at cabayo, baua.t, ulo ay ca- 
hati at dalauang peseta; ang maliliit paris ng baboy, 
sicapat át isang peseta.

Sa calacal ay maguió ang tarifang binabalac, muía 
sa 3 hangang 6 pesos baua,t, tonelada, sa Batangas 
hangang lupa ay 150 pesos hangang 3 muía sa Ba
tangas hangang S. José ó ínula rito hangang Lipa.

Ang gagastahin taontaon ay inaacalang 49, 720 
at ang quiquitain ay 96 212 0*50.

Upang raaganap aug balac na ito ay magbubucas 
ng ambagang 100 pesos ang isa at 3000 catauo 
ang quinacailangang umabuloy upang macatipon ng 
300,000 pesos.
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contadas posesiones, entre las cuales era el fuerte 
del Rosario.

El tratado de paz llamado Tregua de doce años 
(|ue celebraron en 1609 España y Holanda, no 
era extensivo á sus posesiones del Asia y Ocea
nia, Por esto, no es de extrañar que en octu
bre de aquel mismo año, cinco grandes navios 
bien armados al mando de Francisco Wittert in
tentaran tomar á Iloilo; pero D. Fernando de 
Ayala con tres compañías de españoles les hizo 
reembarcar. Wittert se dirigió a Cavite, pero no 
desembarcó fuerzas, habiéndose dedicado al corso 
de los bajeles, que venían del Asia a traficar, 
durante seis meses, con lo cual dió tiempo al Go
bernador deFilipinas Juan de Silva para construir 
seis navios grandes y dos menores, habiéndose 
fundido cañones con la^s campanas de los templos 
y utilizado para la perneria y clavazón el hierro 
de la rejas. El 21 de abril de 1610 sarpó la es
cuadra de Cavite, llevando en el real pendón la 
imac^n de Maria con esta inscripción: ^íonstra (e 
esse mafrem. Y en 24 encontró al enemigo en la 
Playa-Honda, Después de un combátelos dos navios 
holandeses huyeron, muerto su jefe, volados dos de 
sus buques, entre ellos la capitana, y apresado uno. 
Cincuenta cañones, las presas hechas antes por 
los holandeses, que importaban unos 300.000 pe
sos, y algunos españoles cautivos cayeron en po
der de nuestros paladines.

A principios de 1611 salio Silva con una es
cuadra con rumbo á Molucas, y allí, arrebató a 
los holandeses las islas de Gilolo y Sabugo con 
muerte de 300 enemigos.

El 12 de octubre de 1614 diez buques holan
deses desembarcaron gente en Ilo-Ilo, para em
barazar los socorros, que se enviaban a fern ate, 
llegaron hasta la Villa de Arévalo y quemaron 
las casas y los conventos de Otón y Jaro. Des
pués se retiraron á Molucas.

En 4 de febrero de 1616 Silva salio otra vez 
con una escuadra formidable á expulsar de la 
India á los holandeses; pero en Malaca muño de 
un tabardillo en 19 de abril del mismo año, por 
cuyo motivo la fiota volvio a Manila, don e uc 
recibida con alearia, pues pocos dias antes de su 
llegada apareció el holandés en Corregidor, pi
diendo la entrega de un general de su nación; 
pero habiendo tenido noticia de la expe icion 
de Acuña, abandonó estas aguas á los quince 
dias, para ir á defender las islas de las especias.

Las plazas de Manila v Cavite estuvieron en 
gran peligro, pue.s Silva las había dejado inde
fensas. «Los vecinos y Religiosos—dice un histo
riador-de estos puntos amenazados, se ejerci
taban sin cesar en el manejo de las armas, la 
falta de oficiales se suplió con los monjes, ha
biéndose encargado un jesuíta del mando de la 
artillería.»

Más, sabida por el enemigo la retirada de la 
flota de Silva, volvió el 29 de setiembre del 
mismo año y bombardeó a Ilo-Ilo; pero viendo 
que los españoles se resistían á todo trance, 
uzgó más lucrativo ir a Manila, dejando 87 

at 1608, nananatile sa mga cascila ang maramíng 
pagaari, isa sa cauila ang inuog ng Rosario.

Ang pagcasuudo na nginalanang paghintong la- 
bingdalauang taón na guinaua ug España at Holanda 
ng 1609, ay di laganap sa mga pagaaring nada- 
daco sa Oceania. Cayà hindi himalà ua sa octubre 
ng taón ding iyon, ang limang malalaquing sasac- 
yang sandatahau sa panihala ni Francisco Wittert 
ay magbalang agauin ang Iloilo; uguui,t, si D. Fer
nando de Ayala at tatloug pulutong na castila,i, pina- 
sacaj^ sila uli. Si Wittert ay napat'mgo sa Cavite ngu- 
ni,t, di umahon cundi tumalaga sa panghaharaug ng 
mga champang mangangalacal na nangagaling sa 
Asia, sa loob ng auim ua buau, sa bagay na ito,i, 
ang Gobernador sa Filipinas D, Juan de Silva ay 
nagcaroou ng pauahon macapaghaudâ ng anim na 
sasacyaug inalalaqiii at dalauaug maliit, guiuauang 
canon ang mga campana ug templo at mga rejas aug 
guinamit ua pacô. Ng 21 ug abril taóug 1610 ay 
sumadsad sa Cavite aug escuadra, ua taglay sapeudon 
ng Reyno aug larauan ui Maria ua may ganitong 
titic: üíonsíra te esse matretn. ipaquita mo ua icao ang 
ina namin) Autr natagpuau aug caauay sa Playa- 
Houda uiyoug 24, Dalauang sasacyaug holandés ang 
tumacas sa dalauaugpagbabauga. uamatay aug cani- 
lang puuO, lumipad ang dalaua ug canilang sasacyan 
isa sa cauila aug«Capitaua,» at uabihag ang isa. Li- 
maug pung canon, aug inga uasarasam muna ng 
mga” holandés ua maghahalagang 300,000 pesos at 
aug raga castilaug bihag ay uahulog sa Camay ng 
ating mga campi.

Sa simula ug taOng 1611 lumabas si Silva, na 
may isang escuadra, sa Molucas, at diyau ay iuagao 
sa mga holandés ang raga pulóug Gilolo, at Sabugo 
at 300 caauay ang napatay.

Ng á 12 ug octubre ug 1614 sampung barcong 
holandeses ay nag ahon ng tauo sa Iloilo, upan 
hadlangau ang mga abulo^, na ipiuadádala sa Ter. 
nate; nangacaratiug hangang sa Villa ug Arévalo 
at siuuuog aug raga bahay at convento sa Jaro at 
Otou. At saca uagsiurong sa Molucas.

Sa á 4 ng febrero ug 1616 ay lumabas uli si 
Silva at isang maca pal ua ejército, upang patacasiu 
sa India aug inga holandeses; nguni,t, uamatay sa 
saquit ua tabardillo ng 19 ug abril ng taóu ding 
iyou, sa bagay ua ito.i, uagbalic sa Maynila aug mga 
sasacyan ua sioalubong ng boong tua, dahil sa di pa 
ualalaou aug pagdating, aug holandés ay sumipot sa 
Corregidor, na hiuihingiug ialay ang isa uiyaug ge
neral, dapua,t, ug mabalitaaug lálabas si Acuña, ay 
iuiuau ang mga caragatang ito sa loob ug labing* 
limaug arao upang alagaan aug mga pulb ng especias.

Aug mga plaza ug Maynila at Cavite ay nasa 
malaquing paugauib pagca,t, ua iuang ualang pang 
labau ni Silva «Aug nangainamayau at ang manga 
Religioso—ang sabi ug isang historiador—sa mauga 
lugar ua itoug piuagbabalaau ay ualang humpay 
n^ pagsasauay sa annas; mga monje aug napalit 
sa caculaugau ug piuuub, at isang Jesuita aug na- 
raahala sa Artillería.»

Nguui,t, ng raatauto ug caauay ang pag urong 
ng ejército ni Silva, ay nagsipagbalic ng á 29 nang 
setiembre nang taóu ding iyon at quinanyon ang
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muertos. Parece que se aliaron los holandeses 
y los de Mindanao, por haber aparecido poco 
después 30 karakoas de éstos en aquellas aguas, 
infestando bajo la protección de los navios ne- 
herlandeses las costas de Panay, Negros y Cebú. 
El capitán Lázaro de Torres ahuyentó dichas ka
rakoas, habiendo destruido algunas.

El 30 de octubre del mismo año se presentaron 
en la bahía de Aíauila los 10 galeones proceden
tes de Ilo-Ilo con más de 800 hombres al mando 
del general Rodrwik.

Los españoles se prepararon, esperando el ata
que del enemigo; pero éste, después de mucho 
tiempo sin hacer nada, se dirigió á la Playa-Honda, 
para apresar buques mercantes y sublevar á los 
indígenas contra los españoles.

Durante la permanencia de los holandeses en 
la bahía de Manila llegaron á la misma las 
karakoas, que huyeron de Visayas; pero unas 
fueron echadas á pique por dos galeras españolas, 
y otras se vieron obligadas á retirarse.

Los españoles no persiguieron inmediatamente 
á los holandeses, porque comprendían que los 
maltratados restos de la armada de Silva no po
dían hacer frente á los buques del enemigo. Y 
solo en / de abril de 1617, cuando se lograron 
armar siete galeones y dos galeras, salió Juan 
de Ronquillo del Castillo en persecusión de los 
corsarios. En 13 de los mismos la capitana es
pañola, que se adelantó á los demás, sostuvo 
en Playa-Honda (Zambales) un combate, que se 
suspendió cuando llegaron sus compañeros. El 15 
se reanudó el combate; la capitana del enemigo, 
Sol de Holanda, fué echada á pique, é incendiados 
dos buques del mismo. Los demás huyeron, 
dejando algunos cautivos. Pocos dias después’ 
viendo solo los holandeses en las costas ilocan as 
al navio de guerra español S. Marcos, le persi
guieron y su imperito capitán lo encalló y quemó, 
sin haber peleado.

A fines de 1618 surgieron en el Corregidor 6 ba
jeles de los Paises Bajos, pero pronto abandonaron 
estas aguas. Desde este tiempo Filipinas disfrutó 
de una tregua de algunos meses; los holandeses 
tuvieron que luchar con los ingleses por rivali
dades de dos compañías mercantiles de ambas na
ciones; pero pronto los beligerantes se concilia- 
ron, habiendo firmado en 1620 en Jacatra (Java) 
un tratado de alianza ofensiva y defensiva contra 
España y Portugal. En 25 de julio del mismo 
año las naos de Acapulco y las naves holandesas 
trabaron un combate en el Estrecho de S. Ber
nardino, logrando nuestras naos evadirse de las 
garras de los corsarios á favor de la oscuridad 
y lo borrascoso de la noche. Se empeñaban los 
holandeses en abordar estas naos, que no siendo 
de guerra, traían gruesas cantidades de dinero. 
Por esto el entonces Gobernador de Filipinas 
Alonso Fajardo había dispuesto mudasen las naos 
de itinerario en cada viaje, á fin de burlar á 
los corsarios.

La alianza de los holandeses é ingleses era 
aparente (como la fingida amistad de los espa
ñoles y portugueses), odiándose secretamente, y

Iloilo; dapua,t, ng maquitang ang mga castilaj, 
mahigpit ang labau, ay raiuabute pa ang tuinuugo 
sa Maynila, at 87 ang iuiuaug patay. Tila uagtiyap 
ang mga helandeses at taga Mindanao dahil sa 30 
caracuas nito na agad dumating sa mga caragataug 
yaon, nagsisipanalot sa ilalim ng ampón ng mga sa- 
sacyang neherlandeses sa mga baybay ng Panay, Ne
gros, at Cebú. Piuatacas ng capitán Lázaro de Torres 
ang nangaturang caracuas na náuasac ang ilan.

Ng 30 ng setiembre ng taóu ding iyon ay nag- 
silitau sa bahía ng Maynila ang sampung galeones 
na buhat sa Iloilo na mahiguit na 800 tauo ang 
taglay sa pamamahala ng general Rodrwik.

l^agsigayac ang mga castila, nag-aagauau ng pag- 
lusob sa mga caauay; nguni,t, ito,i, ng macaraau 
aug panalion na ualang guinauang anoman, ay tu. 
mungo sa Playa-Honda, upang mamihag ng manga- 
Qgalacal at papagalsahiu angtagaroon laban sa castila.

Habang lumalagui ang mga holandeses sa bahía ng 
Maynilaay nagsidatiug doonang mga caracuas, na lu- 
mayo sa Visayas; uguui,t, ang ila,i, piualubog ngdala- 

galerang castila at ang iba,i, napilitaug uinurong-
Di nagsihabol agad ang mga castila pagca,t, na- 

tatantong ang napahirapang labí ng ejército ni Silva 
ay di macahaharap sa caauay. At noon lamang 7 
ng abril ng 1617, nacapag armas ng pitong galeo, 
nes at dalauang galeras, lumabas si Juan de Ron. 
quillo del Castillo sa pag usig ng mga corsario- 
Sa 13 ng buau at taóu ding iyan, ang capitana es
pañola na nauna sa iba ay naquipaglabau sa Playa- 
Honda (Zambales) sa isaug pagbabaca na natiguil 
ng 15; ang Sol de Holanda capitana ng caauay ay 
piualubug at sinuuog ang dalauang barcó ng manga 
holandeses. Aug iba ay tumacas na iuiuan ang ilang 
bihag. Macaraau ang ilang arao, ng maquita nang 
caauay na nag-iisa sa mga baybay ng lloco ang 
barcong San IHarcos^ ay iuusig uila at ibinara at 
sinunog ng capitang culaug ng pasiya na di man 
naquipaglabau.

Sa catapusau ng 1618 ay sumadsad sa Corre
gidor aug anim na bajel, uguni,t, madaliug oag_ 
sialis. Muía sa panahong ito aug Filipinas ay ua- 
pahiugaug may ilang buau; aug mga holandeses ay 
dapat maquipaghaiuoc sa mga inglés sa paghahau- 
gahau ug dalauang compañíaug copua mauganga- 
lacal ug dalauang nación; uguui,t, niadaling nagea, 
suudo aug dalauang uagbabaca, na pinirmahan ni* 
youg 1620 sa Jacatra (Java) aug isang salitaaug pag" 
tatangol at paghamon labau i sa España at Portugal- 
Nagsumpong sa Estrecho ng S. Bernardino uiyong 

julio ng taóu diug iyon ang naos ug Acapulco 
at sasacyan ng mga holandeses, na cuhang macaligtas 
aug atiug mga naos sa cucu ug mga corsarios sa pa- 
mamag-itan ug unós at dilim ng gabi. Piuipilit ng mga 
holandeses na masagupa aug mga naong itó na sapag 
ca,t. hiudi panglabau, ay magtataglay ug maraming 
salapi. Sa bagay na ito aug casalucuyaug Gobernador 
sa Filipinas ua si Alonso Fajardo ay uagpasiyaug pag- 
ibaibahiu ang mga uaos sa paglacad baua,t, pag- 
Hlayag upang lucuhíu ang mga corsarios.

Aug tipanau ug mga Holandeses at ingleses ay 
cunuari lamang (paris ug sa mga castila at portu
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An^ suui til piuli-e Gdtípuf de S¿in Agustin isú 
sa inga matan-la ng historiador dito sa Filipinas, 
si Li-Aíahong ay nagpabuels nang isáng ma- 
laqning taina) ningang taof nang ib)g na iialang 
iniaan sa catapid nin¿ ¡log cu di isáng dipá 
lamang at calahati na lupa, upang ang inga sán
dalo ay huag nialastasan ang caniiárig in iisip, 
al sa magcabicabila nitong canal ay nagpaiagay 
^^ang inga monton nang lupa at saca pinaglalagvaii 
nang canon.

Isáng arao ay iiiinasac ni Li-Malí orí g ang na- 
cabahalang sa cuta na ualang nacarnalay at na- 
paíungo sa dagat nagdaan sa ilog nang San 
Isidro.

Datapona-si Padre Ferrando ay inaacalang hindi 
dapat paninalaan ang pananalita ni padre San 
Agustin na ang piuagparunan ay ang isáng sinasabi 
sa Pangiisinan na si Li-iMahong ay doon sa isang 
ilog nang ¿Vgno na patungo sa, Dagupan na itop, 
lundi nab talos nang tuga castila.

Ang catunayan ay sa pagtatanan ni Li-Ma- 
hong connari caniyang lulusubin ang tuga cas- 
tila, nang huag rnainalayan ang caniyang ruga 
paiaan caya nga nagpadalá nang iláng sundalo 
na naguipit nang inga castila ang iba ay surnuco 
at ang ibá namán ay napa tungo sa bundoc; at 
i ton g siiá di urnanó ang pinagsimulan nang 

igoiTote sa Lepanto at Biinloc, na matan insic.
Aíig pagtatanang ito,i, tunay ngang isáng ca- 

tusuhan, yayainang sinira ang mga inacala ni 
Salcedo.
Nang maquila nitó na di na mangyaring abutin

51 =-
pa si Li-Mahong ay pumasoc sa cuta na iniuan 
nang caanay at ipinasunog gayondin ang bahay 
ni Li-Mabong ipinanalat ang catibayang guinaua 
nang mga casUla doon, nang huag paquinabangan 
nang caanay cung bagá sacali,t, riasaing magbalic.

CapagcaracaJ, umalis casama,i, isang daang 
sundalo na liinabol ang pirata, at nang cani- 
lang mapiguil huag macaahon sa alin mang 
lupa dito.

Natalastas niyá na bagama,t, si Li-Mahong 
ay nacaquita nang mga babaunin ay itinapon 
nilá sa dagat ang ibáng sundalo sa caculangaii 
nang cacanin; naquita ni Salcedo sa dagat ang 
mga natírá sa nangagsilubog at ualompung 
cataong patay na ualáng nlo, bucód ang iláng 
inalibing sa tabi nang dagat na inacalang 
pinagpapatay nang mga tagalog.

Si Li-Mahong ay umalis sa Pangasinan ng 
3 nang Agosto ng 1575 at nang sumapit sa Cabo 
Bojeador ay umahon sa lupa at doon sa loob 
nang anim na arao (bagay na Ida dí dapat 
paniualaan) ay guinauang labing-anim na cham
pan ang caniyang mga bote, ó sasacyang 
munti, at pinagpapatay ang hindi mangacagaod, 
nang ang canílang mga dugo ay magamit na 
pangalagala sa mga guinauang sasacyan, i to ang 
sinasabi ng isang suiat ng mgapamihong yaon.

Ang corsario Li-Mahong ay naparoon sa Pe-bou 
nang maragdagán ng mga nal irá sa caniyáng 
ang hocbo, na ito,i, isáng champang malaquí 
dalauang muntí at ualóng lalong maliliit. Saca 
napatiingo sa Palabôan cumula ng mga ma
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cam. at «ga cao.yang
talastas nang Virey sa Fok en ay na P
caniyá nang isáng dalá angdalapua si LvMahong ay^nacaUna^^^^ 
caniyang cayamanai »

-““XA,

matay sa saquit. (1)

nftbabos'. cnpai 
línea 19 ’'Y(1) Sft pág. ‘-¿“i' 42 wkcaptiriW Atsn pág. 42, 

na gahihin áalauang. 

■tisahan-, dftp«t na sabi- 
umbabasa dalang; dapat

para baga nang ;ï a » sa gutom 
na linaguian nang estaca, al „ s 
av mapasuco ang caauay. . , 

Naciuipagquita si Aumon cay Li-Mahougat .a 
iSSï-SîuïÆïïSiSr»

"'saVaynihrnaman ay hinandaan siyi n^g
Gobernador at nang sabihi^

niyáng ualáng anománg tubos. Sa cagan a u g 
?oob na itô ay nangacô s> Anmon na 
sama nang '• Embajadores sa O «b

- '"t
padalà sa China 
roon ng calacal sa dang \ 1-2

Junio VM^ay'^pinadald dôon ang mga 
Iians Junio lo/o ay Fr Gp-® . • Fr Mnrtin de Rada al M- Sr".larTin’^ at ïïî% 

““^ïnÏruÏXt ^îutna'i ihahandog sa 
vangtinuruan n « . , doo.i.ipina-
’^‘?P*?“‘®\XdKdalà s? Li-Mahong na natata- 
ffcungbuhay namahnli, at ang alo,i,aasnan na-

UMahong ay nagpagaua sa 
,00b nang «ta nang tatlompu.t, tallong sasac- 
X -ahliit, nagninamitdUo ang mga « 
kpang natirà sa mga smunog «a sa. acv .
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ESPAÑA ORIENTAL
EDIGluN HISPANO-TAGALOG

IHSTIDÍ

Oficinas: Intramuros, Real 5

IMPRENTA DE SANTA CRUZ, CARRIEDO NÚM. 20,

donde TAMBIEN SE ADMITEN SUSCRICIONES.
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Baio la dirección del letrado D. .Tose Maria Gu
tierrez, se ha creado una Agenda Hipotecaria con 
domicilio en la calle de Magallanes oûtn. 29. entre
suelo. Tiene por objeto facilitar la inscripción de 
los bienes inmuebles evitando las dificultades que 
kan de surgir por lo incompleto de la mayor parte de 
las titulaciones v la falta de los requisitos legales. 
Llamamos la atención de nuestros lectores hacia esto, 
pués como habrán visto en nuestros artículos sobre 
la Lev Hipotecaria, sólo con la inscripción en el Re
gistro, pueden estar bien asegurados los bienes in- 
TÏÎ Liobl GS

—Se sabe por telégrafo que el Peral ha hecho 
brillantes pruebas de inmersión y pa«’ece ser ya com
pleto el triunfo del ilustre inventor. ¡Gloria, pues, 
â la patria de tantos sábio.s y héroes, á nuestra 
adorada madre España!

Hace unos cuatro meses, inició La, Voz de España 
una suscrición para hacer un obsequio al sabio Peral, 
V ahora con las últimas noticias vuelve á reproducir
la, exitando á los demás periódicos para que prestando 
al pensamiento la mayor popularidad, abran en sus 
columnas suscrición para el mismo objeto. Nosotros 
nos adherimos al pensamiento y esperamos que nues
tros suscritores. sabrán demostrar con su óbolo, según 
las facultades de cada uno, su admiración al genio y 
É las glorias de la Patria.

__Se acaba de construir en la plaza de Galoocan 
un hotel-resta urant muy bonito y confortable, que en 
breve abrirá sus puertas al público. En él, se semrán 
refrescos v comidas á todas horas y habre i res, 
baño, juegos de bolos, etc.

—En la Gaceta del 25 la dirección general de Ad- 
. ministración civil hace saber que deseando adquirir un 

terreno donde pueda emplazarse la escuela de Agri
cultura, se abre por diez días á concurso público para 
que los dueños de fincas que deseen vender pre
senten sus solicitudes ála Dirección, si el terreno donde 
está la finca tiene las condiciones siguientes:

Se hallará á menos de 4 kilómetros de la Capital 
V en los barrios de la Ermita. Malate, S. Fernando 
de Dilao, S. Miguel ó Sampaloc. Ademas tendrá cabida 
para 8 ó 10 hectáreas, siendo' sus nueve décimas 
partes laborables: que no se inunde el terreno pol
las avenidas del Pasig ó de sus esteros v que sea 
llano. Se preferirán los que e.stén próximos a las li
neas de Tranvía y á la cañería de las aguas de 
Carriedo.

__-Rn 2.3 de Noviembre, .en los exámenes veviU- 
I f ados en * el Ayuntamiento obtuvieron la nota de 

aprobadas en el título de maestra, las Srtas. doña 
Dolores Ripoll y D.a Gregoria Bautista.

—El 23 del presente se cogió junto á la^ Farola 
en las aguas del Pasig nn tiburón que tenía 15 piés.

_El Excrao. Sr. Gobernador general se' ha ser
vido conceder la medalla del mérito civil al maes
tro y maestra del pueblo de Biñang, Laguna, por 
el buen estado en que encontró S. E. las escuelas, 
cuando hizo su visita por aquel pueblo y también 
por los adelantos que notó en los alumnos y alumnas 
de dichas escuelas.

__Al R. P. Superior de la Compañía de Jesús se 
le ha concedido licencia eclesiástica para traslada i 
los restos mortales del sabio y virtuoso sacerdote que

D. -loÉ jSa ilalim ug pamamahala ng letradong 
M. Gutierrez av nagtatag ng isang Agencia Hi-^ 
tecaria sa bahay sa calle de Magallanes núin. • 
entresuelo. Ang‘dabilaj, upang madali ang pagpa» , 
titic ng mga lupa upáng mailagan ang mga sabid , 
mansvavari sanhi sa caculangan ng mga título at n i 
mga cafiangang ayos sa matuid. Tmatauagan nani 
an" malav ng mga bumabasa sa amin ucol dito, p . 
ca? a von sa naquita nila sa aming mga artículo tu. i
col sa Ley Hipotecaria. 
Rer^lamento niapapanatag

ay sa pagtititic
na inagaling an

laman"
pagaarU

—Nabalitaan sa telégrafo na ang Peral ay luri 
bas na mabute ng subuquin sa pagsisid at 
na ang tagumpav ng lumalang- ¡Purihin 
lupa ng marur-unong at mga heroes, sa ating 
na'ïambang España! t’- =‘

Mavroon ng isang arobagang sinabi ang T 05^^ 
España, at ngayo,i, sa huling balita sasabihin uli upt, 
aqiitin ang lahat ng periódico at ng lumaganaplj 
bavan Garni naquiquüsa sa gayong acala at hini- 
tay naming ang mga bumabasa sjt amiQ^a£unK 
lov iig çanilang macacaya alang 
sa lualhati ng luang España.
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_Bagong cayayari sa plaza ng Caloocan ng 
fondang mariquit at masanurin na di -malalao,t 
bucsan sa lahat ang caniyang mga pinto doo i, 
papacain at nagpapaiuom sa lahat ng oras at m- 
cacarou ng inga laroogbiUar pahgo, etc.

Di

—Sa Gaceta niyong ^irWagbigay alam 
rección general de Administración civq 
nanasang magearon ng isang lupang mapa^-; 
ng Escuelahan sa Pagsasaca, ay magbubucab, 
skmpung arao sa labat upang ang mga may an o 
bnhay na ibig ipagbili, ay magpnsiotó ng sobo 
sa Dijeccióo, cung ang lupaug quinalalagyau n 
finca ay tuglay ang ni¿a caüaugang sumosuaoJ

Nasasa agiiat na oulaiig na 4 kilómetros sa 
ngulo at na sa inga barrio ng Enmta .Maaiat 
Fernando de Bilan ó Paco, b.m Miguel ó bai 
loe At malui ilanan ng 8 ó 10 hectaieas, 
siyani na icasampong bahagui ay mapagtaUrabahu 
hindi lumulubog, cung bumubaha sa f ^^ig at p^ 
Hihirangin ang malapit sa daang tranvía a sa □ 

potables.
__Sa mga exámeng guinaua sa Ayuntamiento niyoj 

ninaga ng 23 «y nagtainó ng uotaug 
pagmaraaestra iCng mg señoritas D.a Dolores 1- 
at D a Gregoria Bautista.

__Kiong 23 ng Duang lumipas sa tabi ng 
nitong Maynila ay nacaliuli ng isang pating 
binglimang talampacan ang haba.

en 
ca nt 
sign 
las
por 

"ción
mar 

"vorqi 
'por
sont 
[ogc 

.«ec

le 
hac 
prit 
i^oy 
yen 
intr 
hal 
est 
lad 
put 
die 
libi 
Co

iCOl 

tisi 
10 
sc 
del

de

gri 
ini

tGí 
sil 
iü

Ex

Ki

par 
na

_Pinagcalooban ng Exemo. Sr. Gobernador Ç 
ral ng medalla ng mérito civil ang maestro atj . 
tra sa Biñang (Laguna) dahil sa mabuLeng ayos

•• dalauin ng Camahalan Niya aooEscuelahan ng 
yang yaon, gayoudin naman sa napansing 
pagcatuto ng mga bata.

— Sa Prior ng La Compañía ni Jesús 
lot na naailipat mula sa pantion sa Paco

ay 
haoga
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fué de dicha ' Compañía el P. Guerrico, desde el 
cementerio general de Paco al oratorio de la an
tigua capilla .de los PP. Jesuítas.

1 —La ^nión convoca, á un certamen en el que 
' se prendará con pfs. 30 pesos en metálico y 200 
í ejemp¿res impresos de la obra al autor del mejor 
[ estuoio-biográfico sobre el invicto Juan de Salcedo, 
\ el. héroe de la defensa contra Li-Mahong, señalando 
I para la admisión de trabajos hasta la fecha de l o de I /abril y proponiendo, para que el día l.o de mayo í emita su parecer, un jurado compuesto de los se- I ñores Acero, Zobel, Lacalle, un profesor de Historia I de esta Universidad, á designación de su R. P. Rec- I tor y el Director de La Oceania Española. Este señor I declina «el honor que se le hace» pero aplaude con i entusiasmo el pensamiento del colega, y sé^adhiere de i tal modo al mismo, que ofrece otro tanto de lo señalado, I para estímulo d'el certamen: excitando después á los 
■ demás periódicos de la localidad á (|ue aporten su con- I cur^Á esiívJaudable empresa, para que el premio no baje 
■’-TÍe^OO pesos, y que el certamen se celebre el 29 
■ de noviembre de 1890. Acudimos gustosos al llama- 
■ miento y cuenten dichos colegas con la adhesiónde 
■ esta Revista en la modesta esfera de su publicación.
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—La función que dai’án los E-multorps de Sta. Cruz 
en el Teatro de Tondo, con objeto de recaudar 
cantidades para erigir una estatua á Carriedo tendrá el 
siguiente programa: dos ^ar.íUelcíS, representadas por 
las tres niñas', un número de concierto ejecutado 
por una banda de regimiento; Á. Carriedo composi- 

* 'ción del Sr. Castañeda y ejecutada por la orquesta; 
i marcha triunfal del Sr. Solís ejecutada por la misma 
r,orquesta dirigida por el autor; un numero de concierto 
K ’por varios profesores, y terminará con la lectura de un 
L soneto del Sr, Cáraves alusivo al acto. El. Sr. Gaudmez, 
I regalará una preciosa batuta al Sr. Solis, después de la 
L>¿jecución de la marcha de que es autor.

—La Cámara de Comercio de esta capital ha emi- 
el informe sobre la inmigración china pedido por elI fexcmo. Sr. Gobernador general, en cuyo informe se I hace un detenido estudio sobre la misma desde los I primeros tiempos, y se da á conocer el perjuicio que I hov irroga al comercio é industria del país, concln- I yendo por proponer: l o Que no se permita á los I inmigrantes el comercio más que en los puertos I habilitados, señalando un plazo prudencial á los hoy I establecidos para que liquiden sus negocios y se tras- I laden á los citados puntos.—2.o Que los casados I puedan continuar, marcando el plazo máximo de 

■ diez años para que desaparezcan.—3.o Que' lleven sus 
■ libros con arreglo á las prescripciones del Código de 

Comercio.—4,o Que sean admitidos con sus familias, 
»con destino á la agricultura.—5.0 Que cada uno sa- 

[ tisfaga á su entrada en el país una cuota de pesos 
loo con destino á Ibs fondos municipales, y C.o Queaprobddiis

Kif
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SG prohiba bajo severas penas la compra y venta 
del tabaco antes de mediados de junio de cada año.

■—La Exposición Universal de 1889 se cerró con 
gran solemnidad el 7 de Noviembre. La asistencia era 
inmensa. La Gesta fue de un éxito sin precedente.

Veinticinco millones de personas han visitado la 
Exposición durante el tiempo que ha estado abierta.

—Del Comercio es el siguiente telegrama:
El Sr. Sagasta hti logrado conciliar á los disiden

tes de la mayoría. Con el Sr. Martos no ha sido po
sible la avenencia. La crisis parcial del Ministerio es 
inminente,'

Con notable resultado se ha verificado las pruebas 
de inmersión del submarino <Peral.»

Se han suprimido lás Relatorias.

sa dating Capilla ng naturang Compañía ang buto 
ng banal at marunong na jesuitang si P. Guerrico.

__Niyayacag ng Ojiinion sa isang certámon na doo,i, 
gagantihin ng premiong 30 pesos at 200 libro nng 
laloiig raagaling na autor ng buhay ng di nagahis na 
Juan de Salcedo, anglalong raagaling sa pagmamasaquit 
iaban cay Li-Mahong, at itinataning na arao ang 
á l.o ng abril sa paghaharap ng trabaho, at 'ípi- 
natatantong sa á l.o ng mayo malalaman ang pasiya, 
ng juradong ang cabooan ay ang mga señores Aœro, 

’Zobel, Lacalle, isang profesor ng Historia sa Uni
versidad, tiiringan nang Rector at ang Director ng Ln 
Oceania Española, Ang señor na ito nguni,t, yumu- 
yuco sa cangal ay pinupuri ng boong tiia ang caisi- 
pan ng colega, at uaquiquipisang mag ahy ng ca- 
singdami ng itinadhana, sa icasusulong ng ceitamen, 
inaaquit ang ibang periódico dito sa Maynila upang 
umabuloy dito sa dapat purihing gaua. at ang: cata- 
pusan ay niyaya niya ang mga ibang periódico 
para mahnstuhan sana na dalauang daang piso. Cam 
ay inagbibigay ñaman ang dapat -a aming periódico.^

__Ang palalalabasin ng mga Escultores na tagai 
Sta Cruz sa teatro ng Tondo, upang macapangi- 
lac'n- ipagpapatayo ng isang estatua ni Carriedo 
ay piwis ng na sa casunod na programa: dalauany 
barátelas na gagauin ng tatlong batang babae: isang 
bandang Regimiento; 2 Carriedo catha ni Sr. Cas
tañeda’’at tutugtuguin ng orquesta; marcha triun
fal ng Sr. Solís na tutugtuguin ng naturang or
questan" pamamahalaan ng may catha; isang pie:ïa 
n<~ madÍang maestro at tatapusin sa pag basa ng 
isang tula'ng Sr. Cáraves tungcol sa guinaua Pag- 
rere^aluhan ni Sr Gaudinez, ng isang mahalagang 
paniumpas ni Sr. Solís pagcatugtog ng marcha ng 
Quinatha niya.

—Aug Cámara ni) Comercio sa Pangulong ito ay 
iniháyág ang informe tungcol sa pagparito ng mga 
insic na hiningi ng Exrao. Señor Gobernador general, 
na sa informeng yaon ay pinagaralang inabute ang 
nouucol sa pagparito ng mga insic mula^ pa niyong 
una, at ipinaquiquilala ang perjuiciong ngayo‘y ismi- 
sira sa calacal at industria ng bayau, na tinapos 
sa pagpapasiya: l.o Huag tulutang ang mga insic 
ay raacapangalacal, cundi sa raga puerto laraang, 
magtadhana ng isang taning sa nangavirito Ugayoa 
upang inagbalance ‘ñ lumipat sa nangasabing puer-

__2.0 Ang raga may asaoa ay macapananatih 
sa loob ng sampung taon upaug mga uala.—3.o Mag- 
sipagtaglav ng li.-^tdvuig paris ng nauutos sa Código 
de Comercio.—4.0 At tangapin dito pára sa pag- 
gf^saca,—5.0 Baua,t, isa a^’ magbayad ng isang da- 
an" piso pagdating dito para sa fondos municipales 
at°ang G.o Ipagbaual sa ilalim ng raabigat raa pa- 
rusa ang pagbili at pagbíbili ng tabaco bago mag 
calahati ang Junio ng baua.t, taon.

__ïVng Exposición Universal ng 1889 ay tinapus 
boonœ calachan ng 7 ng Nobienavre.

°Ang panaho^y masaya at macapal ang dumalo Ang 
saya‘y ualang uuna.

Dalauangput limang libo na liboug tauo ang na- 
nood hangang nacl^bucas ang Exposición.

—Sa El Comercio ang telegramaug casuuod.
Madrid 29 ng Noviembre 3 at 45 ng h.

Nasunod ni Sr. Sagasta ang paquiquipageasundo 
sa caayon ug caramihan. Sa cay Señor Martos ay 
di naari ang gayón. Ang pagbabago ng raga Minis
tros ay raalapit.

Mabuteng pangyayari ang nilabasan ng subuquin 
ang pagpapasisid sa submarino <Peral.»

Inialis ang mga Relatores.
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Han sido nombrados secretarios áe sala los seño
res Araullo y Machuca.

D. Luis Calvo Romeral, 'juez de 1.a instancia de llo
cos Norte, ha sido trasladado á otro puesto, y para 
dicho juzgado ha sido nombrado el Sr. Torres Santos.

Ha fallecido D. Ricardo Vargas, Subdirector de 
Aíjministración civil que fué de esas islas.

■—La principalia del pueblo de Cuyo (Calamianes) 
ha construido de su peculio una torre-faro para el 
puerto de dicho pueblo, y solicita le sea aceptado ■ 
por el Estado este donativo.

—Se ha organizado en Boston una Asociación de 
navegación aérea con el objeto de facilitar recursos 
al Dr. A. Bausset, para la construcción de un globo 
aéreo bajo el principio del vació. Dicho globo será 
construido de fiuisimas planchas de acero para que 
resistan la presión atmosférica, cuando se obtenga 
un vació parcial. Podrá conducir 200 pasajeros y 
50 toneladas de correspondencia, además de los apara
tos y maquinaria necesaria. La máquina motriz será 
eléctrica con una velocidad de 70 millas por hora. 
Se hará una suscrición nacional para reunir pfs. 250,000 
que son necesarios para la construcción de dicho 
globo.

Inilagay na secretario ng Sala ang señores Aran lo 
at Machuca. 1

Si D. Luis Calvo Romeral, Juez de l,a instancia ! 
sa llocos Norte, ay nalipat sa iba, at sa naturang J 
Juzgado ay inihalal ang Sr. Torres Santos. J 

Namatay si D. Ricardo Vargas, na naguing Subdi ' 
rector ng Administración civil sa Sangcapuluang ito

—Ang principalia ng hayan ng Cuyo (Calamiane.<l 
sa caniyang salapí ay nagpatayo ng isang faroía 
para sa puerto ng naturaug hayan, at isinasamong 
tangapin ñaua ng Estado ang alay na ito.

Isang asal na dapat purihin.
—Pinagyaman sa Boston ang isang Samaban nang 

maglalayag sa hangin upang tulungan ang Dr, A. 
Bausset, sa paggaua ng isang globong sa hangin ang 
daan. Ang naturang globo ay babatbatin ng lambat napa- 
taliin, npang tumagal sa bilis ng himpapauid cung 
di nababanat. Macadadala ng 200 catauo at 50 to
neladas ng correspondencia, bucod sa mga casang- 
capan at maquiuang cailangan. Ang máquina na gu.- 
magalao ay may eléctricidad na ang tulin ay 70 leguas 
isang oras. Nagpapaambag sa mga cababayan’upang ma. 
catiponng 250,000 pesos na quinacailangan sapaggaua.

Felix Ullman y /lermanoe.

Isang binatang maringal 
ay nagpanalo sa sugal 
sa toua,i, di mapalagay 
naparoon sa cay Sr. Ullman.

Bumili nang isang singsing 
at botones na maningning, 
brillanteng baua,t, tumingin 
tallado cung siyai,i, tauaguin.

La Estrella del Norte
At sa Estrella del Norte 

tumanong cay Sr. Levy 
cung may reíos na mabuti 
montado aniya sa rubí.

Pagdaca siya,i, biniguian 
nang maquita,i, naibigan, 
caya humingi pa naman. 
nang cairel na mainam.

Gran Bazar de ropa /lec/ia y 
Sastrería de Gibert y Font.

Napatungo sa Sastrería 
ni Gibert Font sa Escolta, 
itabas mo po, aco aniya 
nang calahating docena.

Pantalong de lanang marikit 
na mga Fabrica nang Ingles, 
huag mapacanipis 
at ibig CO ay maquinis.

EL ML\ DANAO
Sa Mindanao nagvisita 

bumili nang mga lata 
may sardinas mantequilla 
at dalauan^ queso de bola.

Saca isang paang Jamon 
na ang tauag ay de York 
cumita nang isang cargador 
ipinadalang lahat yaon.

Seckei' y C.^
Naparoon sa fábrica 

ni Sr. Seeker sa Escolta 
bumili nang jipijapa 
veinte âîiros ang balagá.

Saca isa pang sombrero 
pinong pino na de fieltro 
ang uica,i, mabuti ito 
matatago sa bolsillo.

Iniprenta de Semta Cruz
Naparoon sa Imprenta 

nang Santa Cruz at cumita 
nang mariríquit na targeta 
lagdaan nang ngalan niya.

Tuloy siya ay pumili 
manga letrang sarisari 
naibigan niya,i, murnunti 
na letrang gótica ang yari.

EL ILOCANO
Director; Isabelo de los Reyes

Periódico quincenal español 
ilocano de ciencias y artes 
al alcance del pueblo, de in
tereses generales, conocimien
tos útiles y noticias.

Al precio de una peseta al 
més, se suscribe en esta im
prenta, Sta. Cruz, Carriedo 20.

Obras de /sábelo de los Reyes.
El Eolk-Lork Filipino (Costumbres 

del país). Obra premiada con medalla de 
plata en la Exposición Filipina de Madrid. 
Consta de 346 páginas con impresión com
pacta. Se vende á 6 rs. fuertes.

Las Islas Vis at as en la época de 
LA CONQUISTA, á 4 reales.

Ilocan ADAS, cuentos filipinos á 4 reales. 
Artículos varios sobre etnografía, his

toria y costumbres de Filipinas, á 6 rs.
Se venden en esta Imprenta y las prin

cipales librerías da.Manila. , 
Historia de Filipinas, en dos edició- 

nes separadas, publica y vende á 4 cuartos 
la entrega la Revista Católica de Fr
LIPINAS.
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P. o C A M P o ?
SASTRE

Ha trasladado su 
los bajos de la casa núrn 
la misma calle de Dolores, 
Cruz, donde continuará sirv^eA 
do á sus parroquianos y cuan 
tos le favorezcan, con el misifl^
esmero, prontitud y |Mralh>'^
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